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Introduction

Before you is the eighth issue of Knjiženstvo, journal for studies in literature, gender and 

culture, established as part of the research project Knjiženstvo, theory and history of women’s 

writing in Serbian until 1915, financed by the Ministry of Education, Science and Technological 

Development of the Republic of Serbia. The partially different appearance of this issue is the

result of updated software and the fact that the issue is posted on a new digital platform which, 

among other things, enables easier reading of the text on the screen, as well as the automatic shift 

from the Cyrillic to the Latin script. The sections and the profile of the journal remain the same, 

which can be seen from the content. 

The first two texts in the journal, in the section Women’s Writing and Culture, speak 

about the problem of domestic violence: the first one is a study of a short story by Ljuben 

Karavelov, while the other is a about a

real event and a comment on the article itself. The third text focuses on a folklore topic, i.e. the 

dynamics of the relation between woman and nature. In this issue, too, there is somewhat of a

thematic section dedicated to First, we learn about her work in 

the Circle of Serbian Sisters and texts in the calendar Vardar. We also present one short photo-

story which shows us the place this author occupied in culture prior to World War Two: it 

involves her picture on the wall of the reading room of the Belgrade City Library. The second 

paper in this thematic section tells us about the process of transcribing the manuscript of the 

travelogue Seven Seas and Three Oceans, which has been conducted for almost two years on the 

Knjiženstvo project in cooperation with the National Library of Serbia. The text takes us on a 

thrilling journey through the landscapes visited almost a century ago. 

It also guides us through the equally riveting discovery of her graphemes, abbreviations and 

other secrets of the manuscript. In the following paper, we also try to solve a riddle about the 

Besides discovering many new facts, both 

papers that follow demonstrate research methodology and pose new questions. 

Three papers on various subjects conclude the section Women’s Writing and Culture. The 

first one as a painter and the ways that women were presented in 

the first half of the 20
th

century. The second paper is dedicated to , literary 

historian and pedagogue, whose life path is a reflection of the struggle to win intellectual 



freedom. The section ends with an analysis of a dystopian novel by Marge Piercy, Woman on the 

Edge of Time.

In the section Bibliographies, we present the annotated bibliography of books on the 

topic of gender, published in Serbia between 1991 and 2003. The bibliography is in English and 

it represents a cross section of the intense work on the formation of feminist theory during the 

Yugoslav wars and at the start of the so-called transition. 

In this issue, we publish two interviews. The first one is with , literature 

professor and long-time Head of the Department of Gender Studies at the Central European 

University in Budapest. The other interview is with Chantal Wright, Professor at the University 

of Warwick and coordinator of an interesting translation award. 

In the section Reviews, we present the multimedia concert of Ivana Stefanovi , and then 

the monographs on the forming of the female canon in Serbian prose, Jovanka Broz, feminist 

criticism in socialist Yugoslavia during the 70s and the 80s, Maga ,

and the way that British authors perceived women on the Balkans, as well as the relation

between feminist theory and the notion of gender on the Balkans. We also present the 

proceedings on the economic imperatives of female authorship in the early modern period in 

Europe. We conclude the section with a text on four new books that actually represent women’s 

history in the literature for children and the young. 

In section Events, we report on the conference of the John Updike Society held in June 

and the workshop held in December, Jelena ’s Manuscripts, as well as on other 

events within the Knjiženstvo project held at the Faculty of Philology in Belgrade in 2018. 
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Lyuben Karavelov’s Criticism of Suppression and Domestic Violence in the Short Story 

“Je li kriva sudbina?”

This paper singles out and analyzes the socio-critical aspect of the short story “Je li kriva 

sudbina?” (“Is Destiny to Blame?”) by the Bulgarian writer Lyuben Karavelov (1834–1879), 

published in Serbian. As far as Serbian literature is concerned, this represents one of the earliest 

critically intoned voices that draw attention to topical social transformations and, especially, 

emancipation of women in the mid-19th
century Serbian society. Similarly, as for the subject matter, it 

features powerful criticism of the position and suppression of women, as well as the social model 

making their emancipation impossible, presenting explicitly domestic violence as a form of abuse and 

a mechanism of suppression. Given the fact that the author takes side with the marginalized social 

categories in terms of criticism, ethics and humanity, Karavelov is labeled as one of the first writers to 

advocate the modernization of Serbian society, in interliterary and intercultural context, and to rebel 

against brutality and tyranny in any social form. In addition, Karavelov can also be singled out as one 

of the first male writers to advocate the equality of women, condemning their suppression.

Keywords: Lyuben Karavelov, “Je li kriva sudbina?”, suppression, domestic violence, violence 

against women
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THE MAIDEN AND WATER – On the Dynamics of the Relation between Women and 

Nature

The paper discusses ways of modelling the relation between the maiden and water in different 

motifs of oral lyric songs, how women who sing those songs see themselves in the world and how 

women in traditional culture are positioned in relation to the nature/culture opposition. The ambiguity 

of the aforementioned relation is demonstrated. The songs model water as a feminine space, but as a 

space where the maiden is endangered as well. In this sense, they confirm the position of a woman as 

a being between nature and culture. The maidens in oral lyric songs reign over the fruitful, creative 

and healing powers of water, they are the masters of the torrent and they move through aquatic 

landscape freely, but they are also endangered in contact with water and they drown in it. The same 

ambiguity is perceived when we observe the relation of lyric songs with motifs of the maiden and 

water to the patriarchal order – the said songs can confirm that order, or contest it.

Keywords: oral lyric songs, woman, water, nature/culture, space
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Vardar (1906–1914; 1921–

1941)

-1945), a 

recognized and influential Serbian writer, with the elite charitable organization The Circle of Serbian 

Sisters in the first half of the 20
th

century. The focus of the paper is the official periodical of this women’s 

association, the almanac Vardar, which was published in two stages (1906-1914 and 1921-1941). The 

Vardar, which, as it 

turns out, can be described as a feminophilic, only partially as a women’s magazine and not at all as a 

feminist one. The aim of the research, on the one hand, is a further consideration of the editorial policy of 

this almanac and the ideology of The Circle of Serbian Sisters on the whole. On the other hand, it also 

Keywords Vardar, feminophilic periodicals, women’s 

authorship
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Seven Seas nd Three Oceans (Second Book): on the Decryption of Jelena J.

Dimitrijevi Manuscript

The article offers an insight into the process of decryption and the content of the second, 

unpublished travelogue Seven Seas and Three Oceans

first part of the article is dedicated to the challenges and difficulties during the process of decrypting 

Knjiženstvo have been

working on this process. The second part consists of an overview analysis of the decrypted text with 

purpose of this article is to show the team results in the interpretation of a forgotten manuscript. 

Finally, the goal is to continue the affirmation of the rich opus of this Serbian writer and a world 

traveller, who in the last couple of years became the focus of many researchers, as well as the general 

public.
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University of Belgrade

Genealogical Research

In the paper, the authors present and explain their conducted research on the origin of Lujza 

, a teacher at the Higher School for Girls in Belgrade and the author of the first English 

grammar book in Serbian. The genealogical research was sparked by one particular detail from 

literature – Letters from Salonika The research was carried out in 

several gradually described phases, pointing to numerous incongruences of the biographical data 

within the corpus of sources and documents that were searched. Even though the presented research is 

not placed within the horizon of final answers and solutions, the authors explain the epistemic value of 

the personal document, the significance of digital content and the scientific relevance of similar 

research in the context of humanities.

Keywords Letters from Salonika, genealogy, personal document, digital humanities
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as an Artist: The Representation of Women in Painting during the First 

Half of 20th Century

This article explores three connected topics: the representation of women in fine arts and, more 

precisely, specific spaces which they occupied on canvases at the beginning of the 20th century; the status 

opus. The article identifies paintings whose titles and compositions in particular provide us with more 

knowledge about women’s position in society in those times, and indicate that the patriarchal ideology 

from that epoch generated certain patterns in the visual representations. The examples of concrete art 

criticism are used to enable better understanding of the unequal position of women painters and men 

Unfortunately, her legacy consists of only few artifacts, paintings and aquarelles.
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– The Life Path of an Avant-Garde Intellectual

(1885-1969) was a philosopher, educator, writer, literary critic, literary 

historian, and the first woman in Serbia who, along with Paulina Lebl-Albala, wrote a high school 

textbook. She is one of the most important women in the history of Kragujevac, as well as one of the most 

prominent intellectuals at a time when few women found the courage and strength for intellectual growth 

and social activism through public action and involvement in the movements that represented resistance 

to violence and discrimination against women. This paper is written from the perspective of women’s 

historiography, using primary and secondary historiographical methods. It analyzes Katarina 

, from a social outsider (from the perspective of gender and her belonging to the 

lower social class) to someone at the top of the professional pyramid (she was one of the two first women 

emphasized freedom of choice as the 

main parameter of success.
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The Society of Equals in the Woman on the Edge of Time by Marge Piercy

Encouraged by the ideas of second-wave feminism, Piercy writes Woman on the Edge of Time, in 

which she attempts to apply the theoretical findings of her predecessors and contemporary authors. Her 

work echoes the theories of Simone de Beauvoir and Shulamith Firestone, which she applies in order to 

create Mattapoisett, a utopia in which the entire society tries to achieve progress together. In this paper, 

we will analyze the way Piercy twists certain categories of today – class, gender and race – and renders 

them meaningless so as to create her utopia. In the first part, we will pay attention to Connie’s present, to 

her position as a Mexican-American woman from the lower class, that is, her position as a person on the 

margins of society. We will also analyze the representations of motherhood in her circumstances. In the 

second part, we will focus on the ways Piercy creates a more just society which is reflected in gender-

neutral language and gender-neutral people, a society in which there is no hierarchy which fetters Connie 

in her present. We will also pay special attention to the concept of abolishing the biological family, which 

is presented as a significant basis of such a society. By abolishing the traditional categories of the present, 

Piercy demonstrates the possibility of not a better future, but a future of equality that invites the reader to 

re-examine set values and create new ones.

Keywords: utopia, gender, motherhood, biological family
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Annotated Bibliography of Journals and Books on Gender Issues in
Serbia

1991–2003

This bibliography was initiated as a project of the Center for Women’s Studies in 
Belgrade in 2003, but remained unfinished until 2018. Its original aim was to present the 
books and periodicals from the field of feminist studies published in Serbia to feminist 
theoreticians and activists outside the Yugo-sphere. Individual articles were not included 
because, in the period presented, there were too many of them for an overview in a single 
text. Nowadays, this bibliography gives us the insight into the feminist knowledge production 
in the 1990s in Serbia – the most difficult period in the recent history of Serbia and the whole 
former Yugoslavia. For new generations, it is a reminder of our efforts to broaden views and 
to endure in the never-ending struggle.

Keywords: feminism, feminist theory, feminist periodicals, gender studies, Serbia.

During the 90s, feminist theory seemed to bloom in Serbia. The then new 

category of gender, introduced into sociology and then literature, became a tool for 

the interventions in the categories of class, nation and other ones which used to 

overlook the difference between the positions of men and women. Gendered 

degree course “Women and Gender” at the Faculty of Philosophy, University of 

well as the collection on women in anthropology (with Lydia Sklevicky); other 

Women’s Studies Center in Belgrade started its first course on quite the symbolic date 

– March 8th, in 1992. Its formation had been initiated by the group “Women and 

time for theory had come.

1



The development of feminist, women’s and, later, gender studies in Serbia, 

however, began during the socialist period, within the Socialist Federative Republic 

of Yugoslavia – SFRY. The first important date in this development is the conference 

Drug-ca žena, novi pristup ženskom pitanju (Comrade Woman), held in 1978 at the 

Students’ Cultural Center in Belgrade. This is the moment when various theoreticians 

and researchers from Yugoslavia, who had already been working on feminist 

knowledge in anthropology, sociology, philosophy and other disciplines, gathered and 

learnt about each other. The Western feminist ideas thus became present in the public, 

challenging the socialist state feminism, which proclaimed that the equality of classes 

also meant the equality of genders. The contemporary reactions in the (state) press to 

the conference basically presented it as an unnecessary promotion of “bourgeoisie 

feminism”. This negative reception of the conference should not, however, diminish 

the important results of the feminism and care for women of the socialist period. Not 

only were many sociological and other studies, which are still relevant, written then, 

but the essential socialist rights for women also seemed stable and safe: the right to 

vote, reproductive rights, including the right to choice, social protection and other 

forms of equality, most of which have been endangered since the 1990s. The 

translations of seminal texts by authors such as Kate Millett, Betty Friedan, Luce 

Irigaray, and texts by Yugoslavian authors, appeared in the periodicals Marksizam u 

svetu in 1981; Republika in 1983, Književnost in 1986, Vidici and others. It seemed 

that the scene for feminist theory was set.

Yet the 90s were something completely different. When the Women’s Studies 

Center in Belgrade started its first course in 1992, Serbia was still a part of 

Yugoslavia, but it was obvious that the official politics were taking the country 

toward wars and disintegration: the conflict in Slovenia started in 1991, the war in 

Bosnia in Herzegovina in the spring of 1992. In Serbia, everyday life was marked by 

a drastic decline in standard and complete insecurity regarding the future. The UN 

sanctions were imposed at the end of May, 1992, and a great number of young people 

left the country in order to escape military recruiting and because of economic 

problems.

The feminists in SFRY, the country obviously doomed, were cooperating in 

their anti-war and other activities. The support for the women’s NGOs which were 

resisting the breakdown of the civil society came from funds such as “Open Society”, 

“Heinrich Böll Stiftung”, “Kvinna till kvinna”, and others. This is what enabled the 

2



work of these organizations and, also, the academic programs with feminist ideas. 

Therefore, this annotated bibliography should be a self-explanatory document of the 

efforts put in the creation of better living conditions than those in which these texts 

were published and/or spoke about. It should present to us the less visible, yet very 

active and lively side of the civil society during this difficult period. Many of the 

books listed in the bibliography opened completely new fields in the mainstream 

disciplines from which they came and are still read as the classics of feminist studies 

in Serbia. New journals were also formed as forums for new topics and perspectives, 

and some of them have survived until today.

Women’s Studies Center Belgrade when this bibliography was conceived and helped 

me with

that everything was presented in accordance with the rules of the library science; and 

October 2018

Journals on Gender Topics 

1.

. - 1994, br. 1-. - Beograd : Ženski centar, 1994-. -

24 cm

- Je nastavak: SOS bilten = ISSN 0354-3595

ISSN 0354-

Translation of the Title: Feminist Notebooks.

2.

3



PRO Femina

urednica Svetlana Slapšak. - 1994/95, br. 1- . - Beograd : Radio B92, 1994- (Beograd 

: ZUHRA). - 24 cm

-

ISSN 0354-5954 = Pro Femina

Translation of the Title: Pro Femina: Magazine for Women’s Literature and Culture. 

3.

SOS bilten : bilten SOS telefona za žene i decu žrtve nasilja. - 1993, br. 1-6/7. 

- Beograd : SOS telefon za žene i decu žrtve nasilja, 1993. - 24 cm

Naslov br. 5 (1993) Žene za žene. -

0354-4818

ISSN 0354-3595 = SOS bilten

sveske.

4.

TEMIDA

- - God. 1, br. 1 (1997)- . - Beograd : 

Viktimološko društvo Srbije i Evropski pokret u Srbiji, 1997- . - 30 cm

: http://www.vds.org.rs/Temida.htm. - - Publikacija 

uporedo izlazi i na eng. jeziku. - Ima izdanje na drugom jeziku: Temida (English ed.) 

= ISSN 1450-8508

Translation of the Title: Temida: Magazine on Victimization, Human Rights and 

Gender.
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5.

ŽENE u crnom protiv rata = Women in black against war : informacija. -

Beograd : Žene u crnom, 1993. - 3 str. ; 30 cm

6.

ŽENE za mir

et al.]. - Beograd : Žene u crnom, 1995 ([s. l. : s. n.]). - VI, 295 str. : ilustr. ; 23 cm

italijanskom, španskom i engleskom." --> Uvod.

Translation of the Title: Women for Peace.

7.

ŽENSKE studije

- 1995, br. 1-2002, br. 14/15. - Beograd : Ženske studije i komunikacija, 

Centar za ženske studije, 1995- - 21 cm

Tri puta godišnje. - Nastavlja se kao: Genero = ISSN 1451-2203

ISSN 0354-6942

Translation of the Title: Women’s Studies: Journal on Feminist Theory. 

Tekst kucan pis. mašinom i umnožen.

Books on Gender

1.
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ANTROPOLOGIJA žene

- Beograd : Prosveta, 1983 

- 393 str. ; 17 cm. - (Biblioteka XX vek ; 60)

Tiraž 4.000. - Podaci o autorkama: str. 391-393. - Str. 7-32: Predgovor: Novi 

- Napomene i 

bibliografske reference uz tekst. - Bibliografija : str. 380-389.

Translation of the Title: Anthropology of Women.

Short description: Eleven essays on various aspects of anthropological research on 

women, by the most renowned women anthropologists - Ann Lane, Gale Rubin, Joan 

Bamberger, Eleanor Leackok, among others.

2.

od na engleski Aleksandar 

- Beograd : Dental, 1995 (Novi Sad : Daniel 

print). - 211 str. : ilustr. ; 22 X 23 cm

Tekst uporedo na srp. i engl. jeziku. - Tiraž 1000. - Bibliografija (21 jedinica).

ISBN 86-82491-09-5

Short description: Dictionary ( ) is comprised of ten chapters 

Pogled/View, San/Dream, Seobe/Migration, Skulptura/Sculpture and Srce/Heart) 

written in Serbian and then translated into English. 

However, these texts are neither mere 

intended as interpretations; but rather, they represent the author’s perception which, 

according to her own words, often differs from the artist’s intention. The book is also 

rich with quotations that are sometimes explicit and sometimes implicitly collaged 

together. This postmodernist mixture of visual and textual arts initiates various topics: 
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knowledge and its boundaries, truth, solitude, to name a few. However, each chapter 

essentially deals with the woman – female identity, body, belonging, possession. In 

this Dictionary, that is everything but what the reader would expect, ten words chosen 

as its entries depict all the complexity of understanding the world, diversity of human 

experience and the rebellion against “the horror of a reasonable dictionary” that 

deprives of freedom.

3.

- Beograd : Institut za 

sociološka istraživanja, 1991 (Zrenjanin : Ekopres). - 268 str. ; 24 cm

Bibliografija: str. 261-268. - Summary.

ISBN 86-80269-03-4

Translation of the Title: Women Out of the Circle: Profession and Family.

Short description: The book represents a shortened and somewhat altered version 

(predominantly in terms of statistical data) of the author’s doctoral thesis entitled 

“Social standing of women professionals in Yugoslavia”, defended at the University 

of Belgrade – Faculty of Philosophy, Department of Sociology in 1990. In the words 

of the author, the title of the book symbolizes courageous and wise women who step 

out into the freedom by breaking out of the circle of closed possibilities and 

devastating everyday life with which they are faced. The aim of the research is to 

provide a solution for the theoretical problems of examining the social status of 

women professionals by encompassing the quality of (everyday) life into the 

theoretical concept of women status as well as by approaching the individual standing 

of women professionals by their belongingness to a marginal group and by promoting 

the concept of social inhibition. After a short text written by the author instead of a 

preface, which is followed by an introduction, the author explains the theoretical 

framework for analyzing the issues of the social inequalities and gender integration 

and proceeds to elaborate on the determinant factors of the activities of women. In 

chapters 3, 4, 5 and 6 the author examines the characteristics and importance of 
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educational attainment for women in Yugoslavia, their professional accomplishments, 

their creativity, profession and family, respectively. The basic results of the author’s 

research are presented in the final, seventh chapter.

4.

- [1. izd.]. - Beograd : Institut za sociološka istraživanja 

- 211 str. : graf. prikazi, 

obrasci; 24 cm.

Tiraž 300. - Summary. - Registri. - Bibliografija: str. 209-211. Sadrži i: Plan uzorka / 

ISBN 86-80269-28-X

Translation of the Title: Parenthood and Fertility: Serbia in the 90s.

Short description: The book has two main parts. In the first one, the author develops a

theoretical approach, while in the second she analyzes empirical research data from a 

survey conducted in Serbia in 1995. Among the theoretical premises, the author 

argues that the difference of the nowadays position of women, strongly influencing 

attitudes toward parenthood, is expressed in the self-sacrificing micro matriarchy. The 

list of contents of the book and summary are translated into English.

5.

- [Beograd] : 

Pinkpress). - 276 str. : ilustr. ; 

24 cm

Tiraž 500. - Bibliografija: str. 266-270. - Registar.

ISBN 86-82449-09-9
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Translation of the Title: Women's Issue in Serbia in the XIX and the XX Century.

Short description: A chronological review of the history of the women’s issue in 

Serbia since the beginning of the XIX until the end of the XX century. The problems 

of women’s education, press, position in jurisdiction, their access to institutions, their 

contributions to society, their domestic and international alliances, as well as many 

important persons (such as the first Serbian feminist -

period two centuries long, are described and discussed. The important part of the book 

are the appendices: photographs, basic statistic data, charts, extensive summary in 

English and bibliography.

7.

-

- Beograd : K. V. S., 1999 (Beograd : 

Zuhra). - 318 str. : ilustr. ; 20 cm. - ---)

Tiraž 500. - - Bibliografija: str. 

305-315.

Translation of the Title: Blue Stocking: Revealing the Identity of Svetlana Knjažev 

and logician.

Short description: This book, the first in the series of histories of women and their 

search for identity in socialism, depicts childhood, youth, the period of university 

education and activities of Svetlana Knjaževa as a socially engaged intellectual.  The 

book is illustrated with photographs and contains an extensive bibliography of 

Svetlana Knjaževa. 

8.

-
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-

- Beograd : Književno društvo "Sveti Sava", 1993 (Beograd : MST- -

197 str. ; 20 cm. - (Biblioteka Studije o književnosti)

Tiraž 500. -

ginokritici (na primeru dela Erike Jong)" odbranjena na Filološkom fak. u Beogradu, 

1991. - Summary. - Bibliografija: str. 192-197.

ISBN 86-82309-01-7

Translation of the Title: Gynocriticism: Gender and the Research of Women’s 

Writing.

Short description: The book is aimed at representing American feminist literary 

criticism, esp. gynocriticism. In the first part of the book, the meaning of the term 

"gender" and its position within feminist theory is explained; followed by the basic 

points of French feminist theory, as well as the introduction of the mode of American 

"feminist critique". In the second, central part of the book, the classical gynocritical 

texts are represented and discussed. The third part demonstrates a gendered reading of 

Erica Jong's Fear of Flying and her poetry.

9.

- a

-1996 = 

Selected bibliography of works in feminist theory / women's studies : 1974-1996 / 

- - Beograd : Ženske studije i komunikacija, Centar za 

ženske studije, 1996 (Totovo Selo : Logos). - 195 str. ; 21 cm. - (Posebno izdanje / 

Ženske studije)

Tiraž 800. - Indeks autorki, autora i prevodilaca = Index of authors and translators: 

str. 179-190; Pregled transkribovanih imena = Overview of transcribed names: str. 

191-195.
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Translation of Title: Selected Bibliography of Works in Feminist Theory / Women's 

Studies : (1974-1996)

Short description: The first part of the bibliography is a list of books and texts written 

by authors from FRY; the second part lists the translations and texts of foreign authors 

co-written with domestic authors; the third part lists special issues of journals, 

specialized journals, bibliographies on the topic, proceedings from conferences, 

anthologies, documents, bulletins, reprints. The introduction, titles of the books and 

legends at the beginning of each part are translated into English.

10.

DRUŠTVENE

- 1. izd. - Beograd : Institut za 

sociološka istraživanja Filozofskog fakulteta, 1995 (Zrenjanin : Ekopres). - 260 str. ; 

24 cm

Tiraž 300. - Str. 5- - Napomene i 

bibliografske reference uz tekst. - Bibliografija uz svaki rad. - Summaries.

ISBN 86-80269-18-2

Translation of the Title: Social Changes and Everyday Life: Serbia at the Beginning 

of the 90s.

Short description: A collection of social research on life in Serbia at the beginning of 

the nineties – a demographic research on urban life, family life, women’s perspective 

on everyday life, everyday life of children, etc.   

11.

KA vidljivoj ženskoj istoriji : ženski pokret u Beogradu 90-ih / priredila 

- Beograd : Centar za ženske studije, istraživanje i komunikaciju, 

1998 (Beograd : Margo Art). - 367 str. ; 21 cm

Tiraž 500. - -7.
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Translation of the Title: Towards a Visible Women's History: Women’s Movement in 

Belgrade during the 90s.

Short Description: An anthology of texts by various authors (who themselves took 

part in the movement) on the women’s movement and organization in Belgrade is 

structured in the following segments: the roots, political and pacifist groups, groups 

against violence, groups for feminist education, groups for helping marginal women, 

law groups, new directions, feminist creative works, feminist research. The 

women’s activity in the nineties.

12.

- Beograd : Institut za sociološka istraživanja, 

1991. - 169 str. ; 24 cm

Bibliografija: str. 147-153. - Rezime na engleskom jeziku

Translation of the Title: Captives of Their Sex: the Social Identity of Young Rural 

Women between Traditional Culture and Contemporary Values.

Short description: The book is devoted to the issues of social identity of young 

women living in rural areas, starting from the problem of meaning and elements of 

social identity, which, in the case of women, comprehends a history of subjugation 

and of efforts to emancipate from it. In addition to the author’s analysis, young 

women from a village speak about themselves and their lives.

13.

MAPIRANJE mizoginije u Srbiji

- 2. izd. - Beograd : Asocijacija za žensku 

inicijativu, 2002 (Beograd : GAD). - 702 str. : ilustr. ; 23 cm
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Tiraž 500. - Str. 14: - Str. 15-16: Predgovor za drugo 

- Autorke i autori: str. 699-702. - Bibliografija uz 

pojedine radove. - Napomene i bibliografske reference uz tekst. - Summaries.

ISBN 86-83371-01-8 (broš.)

Translation of the Title: Mapping Misogyny in Serbia: Discourses and Practices. 

Short Description: 

the aim of this project was the research and analysis of misogyny as a complex and 

important phenomenon of the social-psychological climate in Serbia in the 90s. 

Misogyny in Serbia and the Balkans is seen as a result of the economic, political and 

cultural changes in the society, wars and transition. The book consists of a preface, 

introduction and the following chapters: Language, Thought/Intellectual 

Tradition/Local Patriarchy/Culture, Creative Works of Women/ Institutions, Violence/ 

Inside/Anti/feminism. The chapter titles indicate the main topics, i.e. questions about 

the position of women, which are discussed in the context of global, Western-

European civilization, especially in the context of the local Serbian patriarchy, in 

which the relationships between men and women are specific. The materials for the 

research include: Serbian traditional culture, history, legal and educational 

institutions, language, culture, cultural and everyday life, stereotypes and prejudice 

regarding the capabilities and characteristics of women in the public discourse, 

scholarly literature, philosophy, negative attitudes towards feminism and feminists,

examples of violence and discrimination in the public, private space and 

communication, examples of misogyny in male creative and literary work. The 

research involved field research, myths, legal documents, religious writings, 

textbooks, products of mass culture, advertisements, newspaper articles, jargons, 

movies, fashion, magazines, internet, personal experiences and stories, biographies, 

autobiographies, etc.

14.

praksu" (1998 ; Novi Sad)
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teologija: od teorije u praksu", Novi Sad, 6-

-

- Novi Sad : Futura publikacije, 1999 (Novi 

Sad : Futura publikacije). - 245 str. : ilustr. ; 23 cm

Tiraž 500. - -4. - Pogovor: str. 194-203. - Spisak termina: 

str. 204-206. -

Teilnehmerinnen: str. 215-225. - Bibliografija: str. 207-212 i uz svaki rad. -

Summaries ; Zusammenfassungen: str. 232-244.

Translation of the Title: Feminist Theology.

Short description: Proceedings from the international conference “Feminist theology: 

from theory to practice”, held in Novi Sad, November 6-7, 1998. The book comprises 

essays on the interdisciplinary frame of feminist theology, women in Christian 

churches and women in other religions. The collection also contains an introduction 

by Marina Bl ries in English and German.

15.

Klase i porodica : sociološki presek stanja i perspektive razvoja savremene porodice / 

- - 140 str. ; 20 

cm

"Tekst koji se izlaže u knjizi nastao je preradom i doradom doktorske disertacije, 

odbranjene 1976. godine na Filozofskom fakultetu u Beogradu"- ->predgovor. - Tiraž 

1.500. - Napomene i bibliografske reference uz tekst. - Bibliografija: str. 137-140.

Translation of the Title: Classes and Family: A Sociological Cross Section of the 

State and Perspectives on the Development of the Contemporary Family.
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Short description: An investigation into the theory and research of the modern family 

from the aspect of the class analysis of family lifestyles. Three types of lifestyles in 

developed societies are considered: wasteful consumption of the proprietors’ class, 

standard package of middle classes and compensatory consumption of the families in 

the working class.

16.

a

-kulturni, ekonomski i 

- 1. izd. - Beograd : Institut za sociološka istraživanja Filozofskog 

fakulteta u Beogradu, 1981. - 243 str. : ilustr. ; 24 cm. - (Sociologija i društveni razvoj 

; 2)

Translation of the Title: Household, Family and Marriage in Yugoslavia: Socio-

Cultural, Economic and Demographic Aspects of the Change of Family Organization.

Short description: A sociological analysis on the basis of secondary evidence of the 

changes in the household units, family forms and marriage behavior in the former 

Yugoslavia. The main results point to the process of nuclearization of households 

units, liberalization of family relations from patriarchal norms and habits and slow 

equalization of sex relations in  marriage. There were great differences in those 

processes in towns and the country.

17.

. - Beograd : Arhitektonski fakultet, 

- 39 str. ; 24 cm. - (Poslediplomske studije 

kurs - Stanovanje 1981-1983. Materijali / Univerzitet u Beogradu, Arhitektonski 

fakultet ; sv. 66)

Translation of the Title: Family and Society
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Short description: 

– An Attempt 

at Defining the Family, 2. Influence of Global Society on Family: Transformation of 

the Preindustrial into a Modern Family, 3. Family in Yugoslav Society, 4. 

Contradictions and Problems of a Contemporary Family. This publication represents 

an attempt to define and analyze the term family and its components. The authors 

insist that we must take into account the wider global picture of a society in order to 

understand the complex meaning of family. In addition, they try to explain the 

transformation of the Yugoslav family, as a result of industrialization, urbanization, 

and a change of social structure and social relations. These texts prove that the 

foundation of the family lies in a culturally and historically defined system, and that 

its transformation depends on a transformation of the society.

18.

Žene, politika, -

- 172 str. : tabele ; 20 cm. - (Društvene studije)

Tiraž 300. - Bibliografija posle svakog poglavlja. - Summary: Women, politics, 

family

Translation of the Title: Women, Politics and Family. 

Short description: A collection of author's essays mostly published earlier in English 

in different foreign journals and books, covering several main themes: feminism and 

feminist theory, the transformation of women's status in the former Yugoslavia, 

empirical research on the relationship between new technologies and gender relations 

and on nationalism and sexism in the process of the disintegration of Yugoslavia.

19.

Generacija u prote

- Beograd : Institut za 
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- 333 

str. : ilustr. ; 21 cm

Tiraž 500. - Str. 275-300: Upitnik. - Bibliografija: str. 319-328. - Summary: 

Generation in protest.

ISBN 86-80269-42-5

Translation of the Title: Generation in Protest: A Sociological Portrait of the 

Participants of the Students Protest 96/97 at Belgrade University.

Short description: The results of the empirical research on students during the last 

student protest in Belgrade 1996/97. The research is based on a sample of 350 

students divided in three subsamples: the protagonists of the protest, the "walkers" 

and non-participants. The aim of the research was to describe the socio-economic and 

family relations of these three groups of young people and explain their different 

relations towards the protest. The results show the difference in the family atmosphere 

and problems between participants and non-participants which the author takes as a 

relevant indicator for the respondent's determination to participate or not.

20.

- Beograd : SOS telefon za žene i 

decu žrtve nasilja : Autonomni ženski centar protiv seksualnog nasilja : Centar za 

ženske studije i komunikaciju, 1994 (Beograd : STEP). - 232 str. ; 17 cm. -

(Biblioteka Žirafe)

Bibliografija: str. 221-222

Translation of the Title: Women’s Rights are Human Rights.

Short description: The book consists of six chapters and the first one is dedicated to 

the history of the legal status of women, whereas the second contains a review of 

international documents regulating women’s rights. The third one contains 
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explanations of gender-based violence as the main source of the violation of women’s 

human rights and the fourth one demonstrates sexual violence as one of the most 

specific kinds of gender-based violence. The fifth chapter is dedicated to the 

reproductive rights of women, whereas the sixth one deals with women’s self-

organization as a specific women's response to the violation of women's human rights.

21.

Wagner ; ilustracije Katrin Kremmler. - Beograd : Institut za kriminološka i 

sociološka istraživanja, 1996 (Beograd : Margo Art). - 91 str. : ilustr. ; 21 cm

Tiraž 500.

Translation of the Title: Women’s Rights : Legal Guide for Battered Women.

Short description: There are various types of violence suffered by women as well as 

their survival strategies which are defined here. The possibilities of addressing various 

governmental authorities in cases of domestic violence, such as courts, centers for 

social work, the police, the public prosecutor’s office, and legal aid services are 

analyzed, as well as the  issues such as alcohol drinking, property separation, custody 

of children. The book ends with information on the feminist approach to domestic 

violence against women. The book points out the need for the realization of social 

justice through legal proceedings, in cooperation with feminist, self-organized groups.

22.

– Iowa City : College of Law, 

University of Iowa, 1997. – 151 p.

Short Description: The book consists of five parts, the first one containing a review of 

activities of women throughout the world by which women symbolically reject the 

position of second-class citizens. In the second part, the position of women in prisons 

and the violation of their rights in prisons in China and Turkey are analyzed. The third 
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part is dedicated to the sexual abuse of children. The fourth one contains international 

documents and activities of the UN in dealing with women’s human rights, their 

development and realization. The fifth part presents global women’s organizations 

and activities established when women’s movements increased over states and 

national, local borders.

23.

MRŠEV

- Beograd : Institut za kriminološka i sociološka istraživanja : 

Jugoslovenski centar za prava deteta, 1997 (Beograd : Margo Art). - 212 str. ; 22 cm.

Tiraž 1000. - Bibliografija: str. 200-203. - Summary: Incest between myths and 

reality.

Translation of the Title: Incest Between Myth and Reality: A Criminological Study of 

the Sexual Abuse of Children.

Short description: The main part of the book contains an analysis of the social 

scenario of child sexual abuse of the incest and para-incest types. Identified as the real 

obstacle to offering help from the outside to victims of that violence, the social and 

familial conspiracy of silence is also analyzed. Psychic problems caused by traumas 

of child sexual abuse are long-lasting and occur in cycle phases of grievance and 

mourning. Special attention is paid to some types of incest perpetrators, such as 

brothers, grandfathers and mothers. Myths (prejudices) of incest are also mentioned 

and they are criticized as products of patriarchy with a clear aim to hide child sexual 

abuse and to make the whole scenario vaguer. More than ninety authentic incest cases 

are analyzed and authentic workshop discussion materials concerning terminological 

dilemmas, victim or survivor, and the problems of lay group therapy are also used as 

illustrations. The activities of non-governmental organizations are presented through 

the positive and negative aspects of their work with women who experienced child 

sexual abuse.

24.
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- Beograd : Jugoslovenski 

komitet pravnika za ljudska prava, 1998 (Beograd : Margo art). - 172 str. ; 21 cm

Tiraž 500. - Bibliografija: str. 168-170. - Yugoslav Lawyers’ Committee for Human 

Rights / translation Judith Armatta.

Translation of the title: Women's Rights in International Law.

Short description: Through eight chapters of the book, women’s rights to fight for 

their own rights and to control their own bodies and lives are affirmed and promoted. 

The analysis of women’s right to be free and protected from violence, the 

reproductive rights of women, the protection of women against sexual violence and 

the necessity for the protection of the human rights of lesbians are also included. The 

basic provisions of the Beijing Declaration are mentioned. The seventh chapter 

contains the translations of all relevant international treaties concerning and regulating 

various aspects of women’s human rights. The eighth chapter contains some possible 

ways of solving the problems of the violation of women’s human rights, through 

gaining more control and autonomy over their own lives.

25.

- 2. dopunjeno izd. - Beograd 

: Jugoslovenski komitet pravnika za ljudska prava, 1999 (Beograd : Štamparija 

Tehnološko-metalurškog fakulteta). - 189 str. ; 21 cm

Bibliografija: str. 179-182. - Women's rights in international law / translation Judith 

Armatta.

Translation of the title: Women's Rights in International Law.

Short Description: This edition is supplemented with a chapter dedicated to women in 

politics where the author writes about women's independent groups as the first stage 
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where women learn political behavior. She supports the concept of quotas as a 

necessary measure to have women in main stream politics.

26.

-

- -

1989. - 159 str. ; 24 cm.

Summary. - Bibliografija: str.153-159.

ISBN 86-23-05046-0

Translation of the Title: Women as Victims of Crimes.

Short description: The book deals with the victimization of women in cases of 

domestic violence, sexual violence and interpersonal violence committed by members 

of their family. A review of available research findings and legal regulations is given. 

Also, the findings of the author’s research based on criminal files are analyzed. 

27.

-

Društvena -

- 140 str. ; 21 cm

Tiraž 500. - Bibliografija: str. 137-140. - Summary.

ISBN 86-441-0045-9

Translation of the Title: Social Control and Criminality of Women.

Short Description: The book is based on the findings of the research based on 390 

criminal files concerning crimes committed by women in Serbia in the period 1981-

1986. Also, available statistical data and legal solutions are analyzed. The book 

addresses topics such as: the scope, the dynamics, the structure and the characteristics 
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of women’s crime, victims of female crime, the criminal law status of women and the 

penal policy of courts.

28.

Sociologija i feminizam : 

- [1. izd.]. - -

- 109 str. ; 24 cm

Tiraž 1000. - Bibliografija: str. 98-109.

ISBN 86-7017-056-6 (broš.)

Translation of the Title: Sociology and Feminism: Contemporary Women’s 

Movement and Women’s Liberation Theory and Their Influence on Sociology.

Short description: The book consists of four major parts in which the relation between 

sociology and women’s liberation, the feminist critique of sociology and women’s 

perspective in sociology are discussed. The terms such as women’s studies, private-

public, sexism and other are also explained and discussed. The extensive bibliography 

comprehends the works of both domestic and foreign authors.

29.

- Zemun : 

- 368 

str. ; 17 cm. - (Biblioteka XX vek ; 92)

Tiraž 1.000. – Bibliografija: str. 359-366.

ISBN 86-81493-31-0

Translation of the Title: Gender and Culture: Body and Knowledge in Social 

Anthropology.
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Short description: The book has six main parts: Anthropology of Gender; 

Nature/Culture; Opposition Nature/Culture; Opposition of the Two Cultural 

Conventions, Sex/Gender Difference and Models of Knowledge and Practice of 

Sex/Gender, as well as an extensive bibliography.

30.

- Beograd : Prosveta, 1988 (Novi 

Sad : Prosveta). - 186 str. ; 21 cm. -

Tiraž 1500. - Bibliografija: str. 183-[187].

ISBN 86-07-00370-4

Translation of the title: Literature as Seduction

Short description: Twelve essays on topics ranging from the concept of "ecriture", 

French feminist theory, witches, to the readings of poetry by a contemporary poetess 

essays are: "Search for Identity"; "Body or the Politics of Gaze"; "Writing –

Becoming Other", etc.

31.

: sociološka hrestomatija / izbor tekstova i 

- [1. 

izd.]. - Beograd : Zavod za udžbenike i nastavna sredstva, 1988. - 287 str. ; 22 cm. -

(Biblioteka Societas ; 1)

Bibliografija uz pojedine referate.

ISBN 86-17-00360-X

Translation of the Title: The Birth of the Modern Family: An Anthology.
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Short description: A collection of essays selected and introduced by the author from 

the files of family history, sociology and demography covering several themes: the 

ideology of the nuclear family, changes of forms and structure of the family in the 

preindustrial and industrial periods, relationships between the sexes and the history of 

the Balkan family.

32.

RATNIŠTVO, patriotizam, patrijarhalnost : analiza udžbenika za osnovne 

-

Beograd : Centar za antiratnu akciju, 1994 (Beograd : Slovograf). - 116 str. : graf. 

prikazi, tabele ; 21 cm

Tiraž 500. - Str. 5- - Napomene i bibliografske 

reference uz tekst.

ISBN 86-82297-04-3

Translation of the Title: Militarism, Patriotism, Patriarchality: Analysis of Primary 

School Textbooks.

Short description: The analysis of the educative function of textbooks for primary 

schools takes into account the specific messages on patriotism, war and peace and 

gender discrimination, among other things.

33.

- Novi Sad : Futura publikacije, 1998 

(Novi Sad : Futura publikacije). - 128 str. ; 18 cm. - (Serija Razgovorni srpski jezik ; 

knj. 2)

Tiraž 500. - Vrste i funkcije vica: danas i ovde / Žarko Trebješanin: str. 100-126. - Na 

koricama beleške o autorima s njihovim slikama.
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Translation of the Title: Discourse of Jokes.

Short description: A collection of jokes accompanied by an analytical introduction 

and an afterword. In describing and analyzing the characteristics of jokes and 

anecdotes, the authors of the introductory text start from the point that telling them 

reflects the desire for collective pleasure in verbal activity. This psycholinguistic 

research also takes in account gender.

34.

- Novi Sad : Futura publikacije, 1998 

(Novi Sad : Futura publikacije). - 159 str. : ilustr. ; 17 cm. - (Serija Razgovorni srpski 

jezik ; knj. 3)

Stv. nasl. na - Tiraž 500. - Na koricama 

beleške o autorima s njihovim slikama. - Bibliografija: str. 34-37.

Translation of the Title: Curses in the Serbian Language.

Short description: Psycholinguistic research on the characteristics of curses in the 

Serbian language. Various ways of swearing, by different social groups and in 

different situations are analyzed. Gender is represented as an important variable in 

this analysis.

35.

The SUITCASE : refugee voices from Bosnia and Croatia : with 

contributions from over seventy-five refugees and displaced people / edited by Julie 

Mertus ... [et al.] ; translations by Jelica Todosijevic ... [et al.] ; foreword by Cornel 

West ; afterwords by Dubravka Ugresic, Marieme Helie-Lucas, Judith Mayotte. -

Berkeley [etc.] : University of California Press, 1997. - XVI, 238 str., [16] str. s 

fotogr. : mapa ; 24 cm

Foreword: str. XV-XVI ; Introduction / Julie Mertus and Jasmina Tesanovic: str. 1-17. 

- Afterwords: str. 187-226. - Notes on contributors: str. 235-238.
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ISBN 0-520-20458-1

ISBN 0-520-20634-7

Short description: A collection of true stories of women refugees of various 

nationalities from Croatia and Bosnia, with a theoretical foreword.

36.

WHAT Can We Do for Ourselves? 

East European Feminist Conference (1994 ; Belgrade) : Collection of texts from the 

meeting that were presented at East European Feminist Conference, Belgrade, June 

1994. / edited by - Belgrade : 

Center for Women’s Studies, Research and Communications, 1995 (Totovo selo : 

Logos). - 174 str; 21cm 

Tiraž: 500. - Notes on Authors and Participants str. 173-175.

ID = 35317772

The conference proceedings What Can We Do for Ourselves? represent a collection 

of texts that were presented at the eponymous East European Feminist Conference 

that took place in Belgrade in 1994. The conference was organized by the Center for 

Women’s studies in Belgrade. The texts that are presented were written by renowned 

authors from Eastern Europe. Numerous texts deal with questions of Yugoslav history 

and the history of the women's movement in Yugoslavia. Considering that the 

conference was held in 1994, many texts cover the topic of democracy, nationalism, 

war, victims, and the position of women in such circumstances. In the Introduction, 

Sonja Licht set a goal for this conference, which was demystifying West to East and 

East to West. Also, she gave an answer to the question that was posed in the very 

name of the conference – What can we do for ourselves? “We can talk, we can think, 

we can listen to each other, try to understand what we have in common and what is 

being different.”

37.
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WOMEN'S Rights and Social Transition in FR Yugoslavia / [editor Vesna 

- - Belgrade : Center for 

Women's Studies, Research and Communication, 1997 (Belgrade : Prometej). - 149 

str. ; 21 cm

"The book ... is a compilation of papers which were presented at the Conference ... in 

Belgrade ..., from June 13th until June 15th 1997" --> Introduction. - A note on the 

authors: str. 147-149.

Short description: The book is a collection of papers presented at the eponymous 

international conference organized by the Women’s Studies Center on June 13-15 

1997. The topics covered in this book include women’s rights and civil rights, 

women’s rights and war, women’s rights and institutions and violence against women 

and women’s rights.

38.

ŽENE Krajine -

al.]. - Beograd : Institut za kriminološka i sociološka istraživanja, 1996 ([Beograd] : 

Midim print). - 298, XLI str. ; 20 cm.

Tiraž 500. - -6. - Bibliografija: str. 70. -

Summary.

Translation of the Title: Women of Krajina: War, Exodus and Exile.

Short Description: The book consists of both the analysis of war and exodus 

experiences and the full recounts of women refugees from Krajina (former Serbian 

province in Croatia). The book was written as a result of the interviews conducted 

with 54 women and covers their war experience, as well as their experience of exodus 

and exile in Serbia.

39.
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ŽENE, nasilje i rat - - Beograd : Institut 

za kriminološka i sociološka istraživanja, 1995 ([Beograd] : Midim print). - 207,

XLVII str. ; 21 cm.

Tiraž 500. - Bibliografija: str. 203-207. - Summary.

Translation of the Title: Women, Violence and War.

Short description: The book deals with physical, sexual and emotional violence 

suffered by women during the wars in Bosnia and Croatia. It is based on interviews 

carried out by the authors with refugee women from Bosnia and Croatia. The research 

was conducted as feminist action research and the qualitative analyses of its findings 

are presented in this book.

40.

ŽENSKA ljudska prava -

Mallika Dutt, Nancy Flowers ; prilozi Shulamith Koenig ... [et al.] ; ilustracije Katrin 

Kremmler. - - 146 str. : 

ilustr. ; 28 cm

Tiraž 500.

ISBN 86-82449-06-4

Translation of the Title: A Manual for the Practical Usage of Women’s Human Rights

Short description: The book consists of three main parts. The first one contains 

thoughts on women’s lives. The second part contains discussions on some issues of 

women’s human rights and the third one – a methodology of teaching women’s rights. 

The second part, i.e. the central part of the book, contains an analysis of women’s 

rights in the family, health rights, reproductive rights and sexual freedoms, the right to 

be free from violence, rights in the public and political life, rights of refugees and 

migrant women, the right to have total legal capacity, the right to work and rights in 

the workplace, the right to education, the right to be different. All discussions are 
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given in the form of workshop activities, as suggestions for discussions and active, 

not passive, text-book reading.

41.

ŽENSKA prava i društvena tranzicija u SR Jugoslaviji / [urednica Vesna 

- - Beograd : Centar za ženske studije, istraživanja i komunikaciju, 

1997 (Beograd : Prometej). - 138 str. ; 20 cm.

"Knjiga Ženska prava i društvena tranzicija u SR Jugoslaviji predstavlja zbornik 

radova sa istoimene Konferencije koja je... održana u Beogradu, od 13. do 15. juna 

1997. godine."--> uvod. - Tiraž 300. - - -

Beleške o autorkama: str. 137-138.

Translation of the Title: Women’s Rights and Social Transition in FR Yugoslavia.

Short Description: The book represents a compilation of papers that were presented at 

the conference organized by the Center for Women's studies. The conference took 

place in Belgrade, from June 13th to June 15th, 1997.  This compilation is divided 

into four areas: 1. Women's Rights and Civil Rights, 2. Women's Rights and War, 3. 

Women's Rights and Institutions, 4. Violence against Women and Women's Rights. 

Each of these areas covers topics of vital importance such as the right to abortion, the 

law, war and the female body, discrimination, domestic violence, sexual abuse, in the 

context of social transition and war in FR Yugoslavia. The end of the book consists of 

notes on the authors and a survey of strategies that can be used for the promotion of 

Human Rights in FR Yugoslavia.
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“Women’s Movements Are Active and Growing Stronger”

is a Professor with the Department of Gender Studies at the Central 

European University in Budapest. Her publications include monographs 

žanra, and , a volume Women and 

Citizenship in Central and Eastern Europe, edited with Joanna Regulska and Darja Zavirsek, and 

numerous articles and book chapters in literary studies, women’s studies and Slavic studies. A 

volume From Transnational to Translational: Literature, Gender, Translation, edited with 

Sibelan Forrester and Borbala Farago, is in print with CEU Press.

You were one of the founders of the Women’s Studies Center in Belgrade. The first one-

semester course started symbolically on March 8
th

, 1992. Some of the publishing activities of the 

Centre included initiating the feminist (academic) journal Women’s Studies, and you were its

editor-in-chief between 1995 and 2000. How and why did the Women’s Studies journal come to 

be? Why did the editorial board decide on such a title of the journal?

The foundation of the Women’s Studies Center in Belgrade was for me one of the most 

important events at the beginning of the nineties, as opposed to wars that were going on, first in 

Croatia, then in Bosnia. At the end of the seventies and during the eighties, I wrote literary 

criticism professionally, and mostly wrote about contemporary Yugoslav poetry and prose. And 

during the eighties, I lived simultaneously in Zagreb and in Belgrade, trying to be active in both 

cultural spaces. However, working in the so-called literary “mainstream” was becoming more

and more difficult due to growing nationalism on both sides. That is why the whole project of 

creating Women’s Studies for me personally was particularly significant: that was a space of a

much needed alternative. I was not one of the lecturers in the first one-semester program, but I 
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was one of the attendants and I joined the group which, after the great success of this program 

got together to work towards founding the Center. That group consisted of many exceptional 

women. It included veterans 

knowledge and long-standing femi

great theoretical knowledge and long-standing feminist activism. There were also 

who in the years to come would become the outstanding leader of the Center,

Neda 

Branka Ar

great enthusiasm for us, when many women’s groups were being founded in Belgrade. To all of 

us who gathered around the Center, that was a project created in spite of the predominant 

nationalism and state war propaganda. We all believed that it was necessary for academia to 

open towards women’s studies, and we would have all worked towards such a goal in different

circumstances as well. However, in the situation of the nationalist destructive, war, policy of 

such a political program. The situation in Zagreb, where the Women’s Studies Center was 

founded in 1995, was similar and I was honored to be a part of that Center as well. Thus, in an 

attempt to live in two cities in the nineties a well, in spite of the war that was dividing them, 

Women’s Studies Centers became my strongholds in both Belgrade and Zagreb. It is important 

to say that feminists in the region of Yugoslavia kept in touch throughout that time across all the 

borders that state politics and politicians were putting in front of them, and that their anti-war 

and anti-nationalist policy and activities were an extremely important, formative part of the civil 

scene.

The idea to start the Women’s Studies journal can also be best understood in this context 

as well. The name of the journal, as well as the name of the Center, were part of the same 

feminist project, that we saw as being subversive in itself in the times as the nineties were; that 

is, in an age characterized by intense repatriarchalization of the society which was happening 

before our very eyes, as a part of newly created the nationalist and war climate in society. Žarana 

dealt with the issue in her research at the time. Of course, from the very beginning, we 

emphasized that feminism(s) and feminist research of women’s experience were not just a 

“women’s issues,” but that they necessarily concern all members of a society.
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The Women’s Studies Center developed following the development of gender studies as 

“an interdisciplinary discipline,” introducing new theoretical approaches and new topics of 

research. However, it never changed its original name as a strong evidence of its history and its 

grounding in feminist theory, which makes me, personally, very happy. The name of the journal 

in the meantime has been changed to Genero, with the clear intention of connecting it with the 

notion of gender already in the title. However, as far as I can see, the purpose of the journal 

remained the same – to promote feminist and gender theories in the widest sense of the word, 

and to legitimize the domestic production of knowledge in those fields. That is extremely 

important because journals as a specific site of knowledge production are very important part of 

the continuous existence and development of an academic field, especially when it comes to a 

discipline such as gender studies.

Here we need to provide an additional explanation for those who do not follow the field. 

We started talking about women’s studies, and we came here to gender studies. We can go on 

now and talk about masculinity studies, sexuality studies and, of course, queer studies as a 

separate discipline. In doing so, we have already moved away from the original idea of women’s 

studies. The issue of naming has become in the meantime quite complex. Many departments 

across the world were renamed in the eighties from women’s studies to gender studies; many 

were founded as gender studies, only to be renamed later on to gender and sexuality studies. My 

department at the Central European University has the concept of gender in its name since its 

foundation in 1994, and that remains its crucial determinant: initially, it was the Program on 

Gender and Culture, to become the Department of Gender Studies in 2000. Generally speaking,

there is no doubt that there are differences in approach and theoretical positioning among various 

departments, which are reflected in the politics of naming, but we are not talking about that at the 

moment. Therefore, I will use “gender studies” broadly here as a term referring to an all-

inclusive area of women’s studies research, as well as gender and sexuality studies.

Both the Women’s Studies Center and the Women’s Studies journal were founded at the

time of the disintegration of SFRY and armed conflicts in the territory of Yugoslavia. How did 

you, as lecturers, editors/authors, feminists, position yourself against those events?
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As I have already said, the Center was seen by all of us a part of the anti-war movement, 

which at the beginning of the nineties meant that it was closely connected to other women’s and 

activist groups on the civil scene. I have to stress that some other groups, such as Women in 

Black, were far more prominent in the anti-war movement. However, it is important to say that 

roles at that time were not strictly defined and divided. Many women on the feminist scene were 

connected with a certain group, but they also cooperated with other groups at the same time,

public events were often prepared together, it was important to react and persistently oppose war 

and violence again and again. The nineties were pivotal years for the development of the feminist 

movement in Serbia and in the entire former Yugoslavia. Even though Yugoslavia was the only 

socialist country that had been open to the second-wave feminism since mid-seventies, and had a 

whole generation of prominent feminist intellectuals already in socialist times, that could hardly 

be perceived as a movement, because feminism remained in a relatively narrow circle. It is only 

with the social crisis at the end of the eighties and with the wars of the nineties that that women 

became aware of the new level of gender-based endangerment that such a situation has brought, 

and of an urgent need to react to that. Feminism was the logical response. At the beginning of the 

nineties, numerous women’s groups were being founded, groups that cover a whole range of 

activities – from SOS telephones, the Women’s Center and the Girls’ Center to Women’s Studies 

and, somewhat later, the Women’s Network. If someone wants to understand the history there, it 

is important to take a look at – The Women’s 

Movement in Belgrade, Zagreb, Ljubljana,” which can be found online. That is also a very 

significant text in opposing the ongoing processes of forgetting, which are, for example, 

supported by the institutions of the current Serbian Government when they talk about their

gender related initiatives, like establishing the SOS telephone, while completely 

disregarding/erasing the history and experiences of the women’s movement.

When it comes to Women’s Studies, I wish to stress that we at the Center saw teaching as 

a part of activism, which is something I believe in to this day. Teaching feminist theory and 

affirming feminist epistemology which undermined “unquestionable” knowledge and 

problematized academic authorities at a time and in a country obsessed with national values, war 

goals and control over the public sphere, certainly held activist component in our view. In our 

lectures, students had the opportunity to critically reevaluate what most of the media, as well as a 

significant part of the traditional academia promoted as undeniable truths about identity, nation, 

4



history, gender regimes and current politics. They got the opportunity to question the authority of 

those who “possess knowledge,” that is, who “possess truth” and the theoretical tools to ponder 

on the particularities of their own experience. And they also received quite specific knowledge 

from the field of women’s studies, which was available at the University only within subjects of 

certain professors, such as 

You obtained your undergraduate degree and PhD in comparative literature in Belgrade,

and then you taught literature from the angle of feminist theory and criticism at the Women’s 

Study Center. You also chose the translations of theoretical and critical texts, as well as

domestic texts about literature which were to be published in Women’s Studies. Could you tell 

us how the knowledge from women’s/gender studies affected your reading and interpretation of 

literature?

Personally, the turn towards feminist literary criticism literally changed my relationship 

towards literature and the work I do. I encountered feminism for the first time during my MA 

studies in Ottawa at the end of the seventies, when I read some early analyses of the social 

position of women in North America. Judging with an arrogance of someone who came from 

Yugoslav “soft” socialism that was on the rise, I concluded that their situation did not concern us

very much. The problem of suppressing women from the work sphere, or the issue of lower

wages for women than for men (something unthinkable for me at the time) was not characteristic 

of Yugoslavia. Aside from that, I was at the time a vocal advocate of formalist approaches to 

literature; therefore, I did not find early gynocriticism, which was available to me in Canada 

back then, particularly interesting. I resisted it with the same argument that students from 

transition countries would later, in the early nineties, present to me during my classes in feminist 

literary criticism at the CEU – an argument that gynocriticism is excessively ideologized.

I started delving into feminist criticism only in the eighties, when I had a chance to spend 

more time with feminist authors and to read the new, gender-conscious prose in Zagreb. Before 

that, I mostly dealt with contemporary poetry, and formalist ideas about the autonomy of 

literature are much easier to retain when you deal with poetry and not prose. However, a whole 

series of new books appeared in Yugoslavia in mid-eighties, and it became clear to me that they 
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could not be interpreted with critical tools I was relying on at the time. Those were books that 

required feminist reading. For example, if you exclude gender perspective, it is very difficult to

-called 

“hard-boiled fiction” (stvarnosna proza), a style of writing prevalent during the seventies; or the 

significance of the autobiographical discourse of Irena Vrkljan in the novels “The Silk, the 

Shears,” and “Marina; or, About Autobiography.” Without the feminist perspective, I could not 

have understood the complexity of the rebellious novels of Biljana luate the 

also needed feminist critical tools to read 

poetry of . Looking back, when I try to evaluate the significance of the seventies

and the eighties, I am convinced that literary texts that stylistically and thematically conjured 

gender-conscious criticism are among the most relevant works from that time. But that image 

could hardly be seen from the perspective of the eighties, when these works were actually 

published. Editors-visionari

important Croatian women writers in the then Graphic Institute of Croatia (Grafi

Hrvatske), thus contributing to the shaping of the “wave of women’s literature” in Croatian prose 

of the eighties.

From a wider perspective, the seventies and the eighties were highly important for 

feminist literary criticism, developing as a subdiscipline within the broader field of literary 

studies in those years. During the seventies, feminist literary criticism was divided between two 

traditions, the French one, grounded in deconstruction and Lacanian psychoanalysis; and the 

Anglo-American one, aiming to establish a theoretical basis for disciplinization of the field 

through gynocriticism. At the same time, this was a period in which the formative role of literary 

criticism in shaping feminist theory was particularly visible. In later decades, it opened up 

towards other approaches, mostly towards post-colonial theories and globalization theories, and 

in recent times, towards affect theory in particular. This, of course, represents quite a condensed

picture, but I want to emphasize how feminist literary criticism remains an open and, in a

positive meaning of the word, eclectic discipline which operates within a broader,

interdisciplinary field of women’s studies/gender studies, connecting different approaches and 

offering interpretations of literary and other cultural texts which are not necessarily closely 

connected with literary studies. Feminist literary criticism is inevitably political in the same 

sense in which other forms of dealing with feminism and feminist theory must be political.
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Regardless of the specific methods of analysis to be used, it deals critically with the questions of 

gender identities and gender regimes and their consequences. Such an analysis can equally refer 

to texts grounded on recognizable experience, and to possible worlds of science fiction. In this 

respect, it is indicative that speculative fiction has proven to be a particularly important area of 

gender-conscious literature, because it enables critical reflection on alternatives to existing 

gender regimes. At the same time, through literary texts, we can understand and explain better

the repressive effects of the existing social relations, whether in the current or in the past times, 

and not through the gender lens only, but also by perceiving the category of gender in relation 

with other identity categories and other regimes of social oppression, such as race, class, 

ethnicity, as well as education, old age, etc. In that sense, I wish to emphasize the significance 

the intersectional approach has for literary studies. And on the other hand, within an

interdisciplinary framework, there is an important link to be established between transnational 

feminism and transnational feminist criticism.

These are all great topics, which indicate the scope of an area in which feminist criticism 

operates. At the same time, they make it clear why it is so difficult to exclude gender perspective, 

especially while reading contemporary texts, which oftentimes “call” for concepts from feminist 

theory to be used in interpretation. Literary texts are usually “faster” than their interpreters; we 

are not just talking about the simple logic that literary texts precede critical reading, but also 

about the fact that literature – just like other forms of artistic practices – in its complex way 

recognizes and articulates social changes, while theory often manages to offer interpretations of 

the same phenomena only later on. The literary production of the second half of the twentieth 

century clearly shows that gender consciousness has become one of the important characteristics 

of the world we live in, just like literary production from the beginning of the twenty-first

century shows us that the notion of (hu)man in the world we created with our destructive 

behavior requires rethinking of the concept of humanity which cannot exclude gender 

perspective.

To put it simply, the notion of gender is one of those categories which profoundly change 

the theoretical perspective, both in literature as well as in other research fields. After Freud, you 

have to think about sexuality in a different way than before him, and after Foucault, you have to

think about power differently. Similarly, introducing the notion of gender changes the way we 

think about the relations among people, not just in social reality, but in literature, as well. Of 
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course, that does not mean that everyone has to engage with psychoanalysis and that everyone 

has to become Foucault’s follower, or that everyone has to deal with feminist criticism. But 

everyone who wishes to understand contemporary theory has to be aware of the significance of 

the concept of gender, and of the far-reaching implications of its theoretical application.

In the last ten years, the conservative revolution and populism, both in the USA and in 

Europe, have called into question elementary values of universities: the idea of democracy, 

academic liberty and social justice. A good example is the recent and still ongoing attack of the 

Hungarian Prime Minister Viktor Orbán against the Central European University in Budapest. 

Could you tell us something more about it from the perspective of a full professor there and a 

feminist?

The Central European University (CEU) was founded in 1991 as a regional university. In 

the meantime, it has developed into a globally-oriented academic institution which promotes 

academic freedom and the ideas of the open society. In my view the attack on CEU is a part of a 

broader project of illiberal democracy to place under control the university as a place where the 

critical thinking is generated. Recently, the accreditation of gender studies as a discipline has 

been annulled in Hungary, which basically means that all existing gender studies programs at the

universities in Hungary have been canceled. Mid-August this year, the Government initiated 

some type of consultations about the status of gender studies at Hungarian universities with the 

clear intent of questioning the accreditation of existing programs from that field. Even though the 

negative reactions to the initiative were numerous, the list of fields in which you can get an 

academic degree in Hungary in 2019/20 was published in October without Gender Studies. This 

decision has affected two universities: ELTE, which is one of the largest and the most reputable 

Hungarian universities, which actually enrolled the first generation of masters’ students in the 

field of gender studies last year; and the CEU, which had its two-year programs accredited in 

Hungary and in the USA. For ELTE University, this regulation means the cancellation of gender 

studies. For CEU, the situation is quite different. Since all our programs have American 

accreditation, the Department of Gender Studies will continue to teach its MA and PhD 
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programs. I can therefore invite all interested students to apply to the CEU, because we are 

currently in the process of receiving applications for 2019/20.

A representative of Viktor Orbán’s government explained the cancellation of 

accreditation of gender studies programs at state universities by claiming that there is no need 

for such studies on the job market, that the taxpayers’ money should be directed at more 

lucrative programs, and by presenting the argument that gender studies are not “a serious 

academic discipline”. Since you teach precisely at the Department of Gender Studies, how do 

you perceive this attack on gender equality, and the effects of the women’s and the feminist 

movement in general?

What is happening now with gender studies in Hungary is an extreme situation and an 

example of a broader attack on gender studies brought to an extreme; once again, we are talking 

about a very comprehensive meaning of the notion of gender studies. These attacks are going on 

for some time in public spheres of various countries, mostly as some form of defamation of the 

so-called “gender ideology.” Such attacks mainly come from conservative and populist circles. 

The expression “gender ideology” has no grounds in any theory and its use is mostly connected 

with warping and openly underestimating the production of knowledge which stems from the 

notion of gender as one of the basic critical concepts. The expression emerged in Latin America 

and soon spread across Europe, supported by populist media. And it is evident that, in post-

socialist context an additional layer of manipulation is achieved by connecting gender and 

ideology thus implicitly mobilizing the militant anti-socialist propaganda from the early nineties

and implying that the concept of gender is a serious social threat. And according to public 

reactions, it seems that the strategy is quite successful, because people are being mobilized

against the Istanbul Convention or against women’s reproductive rights in the name of the 

defense against “gender ideology.”

Moreover, and it is particularly worrisome, that type of completely ungrounded and 

wrongly set criticism lately seems to spill out of its initial domain of political and media 

discourses, where discreditation of the notion of gender obviously supports current attempts to

renew certain models of patriarchal social relations and to (re)establish social control of 

women’s bodies and women’s labor. Taking away the accreditation from gender studies in 
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Hungary shows that such criticism is also trying to gain some form of legitimacy, which should 

not be underestimated. In the last half a century the area of knowledge production that we 

broadly name here as gender studies went through all phases of academic disciplinization, and 

produced some of the most important theoretical achievements as well as whole libraries of 

books that transformed the way of thinking in humanities and social sciences, so it is hard to 

believe that all of it is being challenged with a more or less organized negative media campaign 

and one problematic platitude.

And yet, the negative effects of that campaign are clearly visible. This is not an 

innocuous occurrence and it should be opposed, because attacks on gender studies are actually 

attacks on basic academic freedom which should be defended by the entire academic community. 

At the same time, it is important to understand that every attack on women’s rights always means 

an attack on the rights minorities, primarily the rights of the LGBT population. When it comes to 

gender studies and the production of gender-conscious knowledge, I would say that that this is an 

unusual, and, at the same time, extremely important moment of great contrasts that need to be

observed. On the one hand, women’s movements are growing stronger, women’s self-

consciousness and the self-consciousness of minority groups is extremely strong, and it seems 

that in that respect in the past half a century deep changes have occurred in the societies we live 

in. Many of the prejudices that in the fifties and in the sixties were normalized to the extent that

they remained unnoticed, especially when it comes to discrimination against women and 

minorities, racism or sexual violence, are simply unacceptable today. However, on the other 

hand, we see that the wave of retraditionalization is simultaneously growing in many societies 

and that many of those gained rights are being questioned. The role of women in these processes 

is a topic in itself and I will not open it here. But as a woman from the former Yugoslavia, I just 

want to say that we have already experienced how certain rights can easily be lost; like, for 

example, the right to equal pay for the same work. It is precisely why we must be aware that 

positive impacts of feminism will not be sustained unless we fight for them again and again.

Women cannot allow for their history to be repeatedly brought back to its beginnings.

I would like to conclude with a literary example. In the documentary The Poetess (2017), 

the Saudi poetess Hissa Hilal speaks about her participation in the extremely popular competition 

“Millions’ Poet” in Abu Dhabi, where she was the first woman to reach the finals and end up in 

the third place. This is a television program in which contemporary poets recite their poetry and 
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they are being judged by a professional jury and a jury of viewers. The program is extremely 

popular and it is followed by 75 million viewers, which in itself would be strong enough reason 

to speak about it. However, the program is not women-friendly, so Hissa Hilal, a poetess that 

performs in a hijab as “the voice behind the veil,” as she is referred to in the announcements of 

the film, clearly undermines some very strict discriminatory gender relations. I could talk 

volumes about the film now, but I will simply say just two things instead of a conclusion. One, 

the victory of Hissa Hilal is not just a happy end; she got the highest marks from the judges but 

not the viewers, hence she remained third in the competition. As she says herself, she knew from 

the beginning that they would not let a woman “take the flag,” which is the right of the winner. 

While everyone else celebrated in a warm atmosphere of togetherness, she left the competition 

quietly, followed by one woman, her cousin or friend, I am not sure. Her goal to change 

something is far away, and there are many phases and many victories and defeats on that road.

But Hissa Hilal draws the strength to embark on that journey partly from her gender memory, for 

instance, of Bedouin women from her family having some liberties a few generations ago that 

are now forgotten. Hissa Hilal won her victory in the “Millions’ Poet” competition by reciting

her poetry in the genre of Bedouin poetry. If you think this hasn’t got much to do with us, 

because our women are emancipated, think again. Even plastic surgery can be a veil, and a 

prominent position in the government followed by accepting the male model of power can hardly 

be considered true emancipation. You can read more about that from our Balkan and post-

Yugoslav perspective Three Winters.

Translated by Radojka Jevti
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Women in Translation Prize

Chantal Wright, born in Manchester (UK), is an award-winning literary translator and 

an Associate Professor at the University of Warwick. She holds a BA in Modern and 

Medieval Languages from the University of Cambridge (UK) as well as an MA and a PhD in 

Literary Translation from the University of East Anglia (UK). Before coming to Warwick,

Chantal Wright taught Translation Studies and German Studies at the University of 

Wisconsin-Milwaukee (USA), the University of Alberta (Canada), and Mount Allison 

University (Canada). She is the author of Literary Translation (Routledge, 2016).

Chantal Wright translates literary and academic texts from German and French into 

English. In addition to being shortlisted for the ‘Marsh Award for Children’s Literature in 

Translation’ twice – for Andreas Steinhöfel’s The Pasta Detectives (Chicken House, 2010) in 

2011 and for Milena Baisch’s Anton and Piranha (Andersen Press, 2013) in 2015 – Chantal 

Wright was the inaugural winner of the ‘Cliff Becker Book Prize in Translation’ for her 

translation of Tzveta Sofronieva’s volume of poetry A Hand Full of Water (White Pine Press, 

2012). Particularly interesting is her experimental rendering of Yoko Tawada’s hybrid

German-English text Portrait of a Tongue (University of Ottawa Press, 2013). Her most 

recent academic translation is of Antoine Berman’s The Age of Translation (Routledge, 

2018).

Chantal Wright is the coordinator of The Warwick Prize for Women in Translation.

The Prize, launched in 2017, will be awarded annually to the best work of literature by a 

woman which has been published in an English translation by a UK or Irish press. The 

inaugural winner, chosen from 58 eligible titles translated from as many as 24 languages, was 

Yoko Tawada’s novel Memoirs of a Polar Bear (Portobello Books, 2016), translated from 

German by American translator Susan Bernofsky.



Fostering the inclusion of international voices in the English-dominated Anglosphere

seems to be one of the Women in Translation Prize’s main goals. To what extent can 

academic efforts of this kind actually (re)shape the literary canon?

Well, we might have to wait a few years and see if the number of women writers 

being translated into English actually increases before passing judgment on the success of 

this particular endeavour! 

The Prize plays other symbolic roles which I consider to be as important as bringing 

about change in the literary marketplace. It is a means of signalling that academia, and 

specifically my own university, Warwick – since I don’t want to speak on behalf of the 

entirety of British higher education – takes translation seriously and is attempting to build a 

bridge to practitioners and promote what they do. There is suspicion in the literary translation 

community about Translation Studies in the academy, and there is often a failure within the 

academic community – perhaps more so within Literary Studies/English Literature than 

within Translation Studies – to engage with the practice of translation and with translators. 

Universities should throw their institutional weight behind an initiative such as the Warwick 

Prize for Women in Translation that has tangible benefits for groups beyond the university. In 

an age where tuition fees have ruined the sense of universities being public institutions in the 

UK – for the public, of the public, for societal good – a prize like this helps to keep a 

precious door open.

Constituting just 3% or so of the total publishing output, translations in general are 

largely peripheral in the UK. If books in translation are underrepresented, those by female 

authors are even more so, as merely 30% of those newly published translations are of women

writers. How are these calls for inclusion of women writers reflected in the book market?

Statistics aside, I do think the situation of literary translation is slowly changing in the 

UK. There is more reviewing of translations in the media, although this reviewing is not 

always more informed, and literary translators have become active spokespersons for their 

profession and for translated literature at literary events around the country. It will be 

interesting to see whether Brexit brings further improvements as politicised readers feel the 

need to internationalise their reading matter.



In terms of the inclusion of women writers in the book market, there have been some 

concrete developments. Independent publisher And Other Stories, which is based in 

Sheffield, has made 2018 its year of only publishing women 

(https://www.andotherstories.org/2018/05/11/2018-is-our-year-of-publishing-women/), for 

example. The need to make sure that women’s voices are adequately represented is part of a 

wider movement taking shape in British society at the moment. In the past few days I have 

read a newspaper article on the publication of a new collection of audition monologues for 

BAME actors to help them fight back against the type-casting that non-white actors 

experience at audition. And there’s an ongoing discussion about the barriers facing working-

class actors who want to go to drama school. A more equal and diverse society and culture 

won’t happen overnight, but I’m optimistic that change comes in small increments.

Women in Translation Month, celebrated every August since its creation in 2014, is 

another important initiative highlighting the translation industry’s gender asymmetry. Over 

the course of this month, excerpts are shared on social media, new titles are announced, and 

a series of literary gatherings are organised across the UK. Are today’s editors, in light of 

these events, more willing – or, should I say, less reluctant – to commission a translation 

project involving a female author than was the case some ten years ago?

We have American translator and blogger Meytal Radzinski 

(http://biblibio.blogspot.com/) to thank for Women in Translation Month. In her blogposts 

from WiT Month 2018, Meytal talks about the need for WiT Month to move out of the niche 

and go mainstream. Women in Translation isn’t yet receiving the kind of attention it 

deserves. Quite frankly, translated texts, irrespective of the gender of their authors, still have 

a hard time finding acceptance in the Anglophone marketplace, and the gender imbalance 

means that texts by women authors find it that much more difficult. More enlightened 

publishing houses – and these are generally the smaller, independent ones like And Other 

Stories – have got the message and are, indeed, pioneering in their activitism, but there’s still 

a long way to go.

Fiction from Eastern Europe in general appears to be marginal in the Anglo-

American transnational field. In recent years, Istros Books, a pioneering UK-based



publisher, has brought a number of titles from Southeastern Europe to the English-speaking 

world. What is more, earlier this year, Flights, written by Polish author Olga Tokarczuk and

translated by Jennifer Croft, was announced as the winner of the Man Booker International 

Prize. Do these examples indicate a growing interest in fiction coming from this previously 

neglected literary space? Has the Warwick Prize received any submissions of books from the 

Balkans or Eastern Europe?

The judges actually commented on the number of submissions from Eastern Europe 

that were received for last year’s prize. In 2017 three of the five shortlisted titles were from 

Eastern Europe, including a title by Nobel Prize winner Svetlana Alexievich. This year we 

received 53 entries in total for the prize and of these, 7 were from Eastern Europe (Croatia, 

Lativa, Poland, Slovakia, Slovenia). 4 out of these 7 have made it on to the longlist of 15, 

which is impressive and shows that literature from Eastern Europe is both being translated 

well and finding resonance among an English readership. I think there is a growing interest in 

Eastern Europe as a literary space, which perhaps has to do with the fact that it is almost 

thirty years since the fall of the Berlin Wall and that freedom of movement within the EU has 

brought together groups of people who were previously unable to mix. I cannot speak for 

literary production in Eastern Europe as I don’t have access to the languages, but the titles 

that are making it into English translation speak to younger generations processing their 

parents’ past, the Communist past, so this may also be a historical moment of taking stock, 

one of which English readers are lucky enough to be on the receiving end.

By publishing the list of eligible titles, the Women in Translation Prize is creating a 

portfolio invaluable to academics, publishers, and translators alike. Are there any other 

platforms or databases you would like to recommend to researchers who want to search 

works by women that have appeared in an English translation?

Yes, Meytal Radzinksi’s statistics on gender and translation, mentioned above, are 

invaluable. Chad Post of publisher Three Percent also collects statistics on newly translated 

books in the US, and these statistics are now housed on the Publishers Weekly database:

https://www.publishersweekly.com/pw/translation/home/index.html



As a prolific literary translator, you have actively worked on bridging the gender gap

by translating a number of female authors, including critically-acclaimed ones, such as Yoko 

Tawada and Milena Baisch, as well as those who have yet to gain official recognition. What 

other women writers would you like to see in an English translation? Does the gender 

criterion play a role when you select your next translation project?

Since I work for the University of Warwick, any books by women I translate while I 

am still an employee will unfortunately be ineligible for entry into the competition. This 

obviously means that I’ll be concentrating my efforts on male writers from now on! In all 

seriousness, it is something of a scandal that Simone de Beauvoir has not yet received the 

English translation that Le Deuxième Sexe deserves. Scholars Margaret Simons and Toril Moi 

have written extensively about this and I won’t re-cap their arguments here, but why haven’t 

a team of feminist intellectuals and philosophically-minded translators been allowed to take 

this on? I can’t imagine the work of a male intellectual receiving comparable slapdash 

treatment. I do think about the gender of the author in my own reading choices and make a 

conscious effort to seek out women writers.

Finally, what are the future plans for the Women in Translation Prize? Any intentions 

of extending the eligibility criteria or partnering with overseas institutions?

I am hoping that the Prize is just getting started, particularly as the city of Coventry, 

where the University of Warwick is based, will be UK City of Culture in 2021 and this would 

be a great opportunity to bring some international women writers to the city in partnership 

with the Prize. We are looking for a sponsor to ensure the longer-term future of the Prize and 

we would indeed consider partnering with an overseas institution. We have restricted the 

eligibility criteria to UK and Irish publishers at the moment because we are a very small team 

and have a modest budget, but with more financial support we could potentially make this a 

worldwide Anglophone literary prize, which would be a very exciting development.
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Women’s writing and ‘the material turn’
1

Economic Imperatives for Women’s Writing in Early Modern Europe / edited by 

Carme Font Paz and Nina Geerdink. – Boston: Brill, 2018, Series Women Writers in History,

Vol 2, 262 pp., ISBN 978-90-04-38299-2 (hb), ISBN 978-90-04-38302-9 (e-book)

After having organized a panel about economic imperatives for women’s writing in 

early modern Europe within the 20
th

Annual SHARP Conference in Dublin, Ireland in the 

period of June 26-29, 2012, Carme Font Paz and Nina Geerdink sign the proceedings 

published in 2018 as the editors, emphasizing in the Acknowledgements the continuous 

support of the Women Writers in History editorial board, as well as the importance of the 

volume’s diversity in comparative scope and presented case studies.
2

Carme Font Paz, 

English literature lecturer and Research Associate for Medieval and Renaissance studies, and 

Nina Geerdink, Assistant Professor and specialist of early modern Dutch literature, besides

the “Introduction” and Bibliography with Index, managed to edit and publish nine extensive 

essays which argue and contribute on the matters of the professionalization of the women’s 

literary activities, focusing on the problem of intertwined relations of patronage, authorial 

reputation and the societal and economic context from the sixteenth to the eighteenth century 

in Europe. The question of the ‘material turn’ and literary professionalization in women’s 

writing, often disregarded and insufficiently elaborated from a comparative European 

perspective, as well as discussions on professionalization and patronage as touchstones, come 

to light in this book.

What seems common for this newly edited book, besides its subject, is also a variety 

of perspectives, representations of women writer’s reputation, and sophisticated documentary 

approaches resulting in extensive bibliographies. Each chapter represents a different case 

study analyzing women’s financial gain, mostly framed as exceptional, and showing, 

according to the editors’ conclusions, that precise distinction between patronage and 

professionalization is in most cases – impossible. Exploring the economic dynamics of a 

woman writer, this volume tends to analyze and provoke the relations between the personal, 



societal, ideological and political factors that shaped literary careers of women who took their 

profession as a social and cultural mission.

The volume opens with the essay entitled “Women Authors’ Reputation and Its 

Relationship to Money Earned: Some Early French Writers as Examples” by Suzan van Dijk, 

a senior researcher at Huygens Institute for the History of Netherlands and creator of the on-

line database New Approaches to European Women’s Writing (NEWW). The chapter deals 

with the reception of several early modern French women writers and their presence in 

inventories and bio-bibliographical compilations, a genre highly popular in France in the late 

eighteenth and nineteenth century. Carefully going through statistics and detailed corpus 

analysis of French women writers mentioned in the selected famous inventories, the author 

tries to connect the facts with the reputation these women had. Analyzing the male discourse 

on women’s authorship, the author leaves the discussion open, not being able to draw firm 

conclusions, among all, due to the (un)stable criterion of ‘normality’ as a product of a certain 

epoch.

The third chapter “Words for Sale: Early Modern Spanish Women’s Literary 

Economy” by Nieves Baranda, specialist in medieval and early modern Spanish women’s 

writing and a leader of the research digital humanities project BIESES, provides a Spanish 

perspective of proactive women in literature. Baranda considers the author Ana Caro “the 

most outstanding example of Spanish professional woman writer of the period” (p. 43) 

making an allusion to her suggestive surname [caro – meaning expensive in Spanish] 

connected to her success. Interestingly, besides the aristocratic exclusiveness and quiet 

monastery writing activities of the nuns, Baranda mentions criteria of knowledge and wisdom 

as key passes for successful early modern Spanish woman’s literary career.

Marie Nedregotten Sørbø, professor of English literature at Volda University College 

in Norway, discusses the first considered professional poet of any gender in Denmark-Norway 

– Dorothe Engelbretsdatter (1634-1716). Simultaneously with Aphra Ben in England, 

Dorothe Engelbretsdatter argued for status and recognition, as well as for publication and 

money. Fighting against all the controversies, Sørbø discusses in her essay “Fighting for Her 

Profession: Dorothe Engelbretsdatter’s Discourse of Self-Defence” that Engelbretsdatter 

succeeded in her battle by reducing the accusations of her opponents ad absurdum. A 

Woolfian claim, two and a half centuries before Virginia Woolf, that financial security is key 

to the creative process, encouraged Engelbretsdatter to fight her battles, even today in 

bookstores.



“Writing for Patronage or Patronage for Writing? Two Case Studies in Seventeenth-

Century and Post-Restoration Women’s Poetry in Britain” is the fifth chapter attributed to one 

of the editors of the book, Carme Font Paz. As indicated by the title, the author presents case 

studies of two female English poetesses in the seventeenth century, Aemilia Lanyer and Ann 

Yerburry. Reading closely their poetry, Font Paz scrutinizes the used rhetorical strategies 

within the framework of the market and patronage on which the poets’ (in)visibility 

depended.

The second editor of the volume, Nina Geerdink, relying on the topic of patronage, 

follows with an essay entitled “Possibilities of Patronage: The Dutch Poet Elisabeth Hoofman 

and Her German Patrons”. Geerdink presents a case study on a Dutch poet Elisabeth Hoofman 

(1664-1736) and becomes the first author in the edition to define precisely the concept of 

patronage and its connection to modern authorship while making a comparison between the 

Dutch Republic and the practices in other parts of Europe. Geerdink considers patronage a 

reciprocal form of exchanging profit between the author and the benefactor, someone from 

the higher class, whereas literary ‘products’ make part of this reciprocity. Geerdink, as all 

other authors in the book, through complex archival research, gives a meticulous literary 

biography of the analyzed woman writer, making it a valuable feature of the volume.

Professor for French and Italian literature at the University of Augsburg in Germany, 

Rotraud von Kulessa, is the author of chapter seven, entitled “Between Patronage and 

Professional Writing. The Situation of Eighteenth Century Women of Letters in Venice: The 

Example of Luisa Bergalli Gozzi”. The essay argues about an Italian female intellectual and 

prolific author, Luisa Bergalli Gozzi, in relation to ‘material implications’ and transition from 

patronage to professionalization. Von Kulessa provides a solid cognitive background, 

presenting the eighteenth-century Venetian literary landscape as a birthplace of professional 

writing in order to expand further on the literary activity of Luisa Bergalli Gozzi, her husband, 

as well as their social decline. Von Kulessa reveals a tragic example of literary exclusion in

the rising bourgeois society.

One among the most interesting and turbulent case studies is presented in chapter eight 

by Irene Zanini-Cordi. The associate professor of Italian studies at Florida State University, 

specialized in critical theory, in the essay “From Queen’s Librarian to Voice of the Neapolitan 

Republic: Eleonora de Fonseca Pimentel” explores the literary production and tragic life of an 

Italian poetess, translator, journalist and Queen Maria Carolina’s librarian – Eleonora de 

Fonseca Pimentel who was, due to severe accusations for Jacobinism, publicly hanged in

August 1799 in Naples. Pimentel is depicted as a woman editor, the first to reconstruct an 



Italian literary female genealogy by publishing an extensive volume of poetry of all women 

poets from Renaissance until her days. The author puts emphasis on Pimentel’s political and 

ideological background, social idealism and her commitment to literary work, summarizing it 

in the following fragment, which could stand, taken in its profound meaning, as the core 

question of the volume:

What are the economic dynamics at play for an eighteenth-century woman who 

considers her writing a profession, a cultural and social mission, not just a personal, 

albeit educational, pastime? What influence does the economic factor have on her 

career and life in general? Assuming the validity of the assertion “the personal is 

political”, and since the political almost always entails economics, one can posit also 

the validity of the statement “the personal is politics and economics”. The destiny of 

an eighteenth-century Italian woman was still mostly a matter of politics and 

economics (p. 171).

Since many women authors, such as Bergalli Gozzi or Pimentel, not only wrote poetry 

and fiction, but also translated and were engaged in publishing, chapter nine informs the 

reader of another woman author focusing on her translational activity, which has not been 

properly researched yet. Essay “[S]ome Employment in the Translating Way”: Economic 

Imperatives in Charlotte Lennox’s Career as a Translator”, a study by Marianna D’Ezio, who 

holds a PhD in English literature, interprets the case of Charlotte Lennox (1730?–1804), the 

author of the successful novel The Female Quixote published anonymously in 1752. What 

D’Ezio attempts to point out is that failure to achieve literary independence had its roots in the 

rough patronage system of Lennox’s time which affirms that overcoming the limitations of 

economic imperatives was not reciprocal with overcoming the imposed limitations on the 

author’s sex.

The closing chapter ten is entitled “Beating the Odds: Sophie Albrecht (1756-1840), a 

Successful Woman Writer and Publisher in Eighteenth-Century Germany” by Berit C.R. 

Royer, a German-American literary specialist who also published a dissertation on Sophie 

Albrecht – a German writer, editor, publisher and actress. Being named ’the German Sappho’ 

and the only German woman writer who had witnessed the publication of her complete 

literary work during her lifetime, according to the author, as well as Charlotte Lennox, Sophie 

Albrecht stands as an example of a successful “woman writer struggling to find a niche in the 

male domain of published literature” (p. 195). Speaking about this renaissance-like figure in 



German literary history, Royer distinguishes clearly the main factors which influenced Sophie 

Albrecht’s career: family origin, educational background, career choices and decisions like 

networking with the equally minded. As the author concludes, having experienced hardship in 

her life and career, Sophie Albrecht’s “effort to aim for modern democratic citizenship 

concepts for women collided with the immense discriminatory structure [against them] in 

society (p. 249).”

Besides being valuable for future researches within the socio-ideological context of 

women’s writing closely intertwined with the personal element, with its clear and precise 

language, the book “Economic Imperatives for Women’s Writing in Early Modern Europe” 

could also be read outside the confines of academia. The authorial strategy of mutual citing 

and intertextual bonding within the texts which mutually communicate makes “Economic 

Imperatives for Women’s Writing in Early Modern Europe” neither a monograph nor 

conference proceedings, but a genre in between. However, the usage of the terms ‘economy’ 

and ‘economic’ within the case studies in the book does not strictly refer to economy in the 

modern global sense – as a scientific discipline, but rather as a figure of speech meaning 

‘management of material resources’ or, tracing it back to its etymology, as ‘household 

management’ or, even more specific, a room of one’s own to maintain (p. 248). With nicely 

distinguished parallels inside a large comparative European scope, the authors form a web of 

tentative studies of women writers in the process of transgressing the socially imposed 

limitations by making profit out of their literary activities and improving their economic 

status. The availability of this kind of co-working and comparative research gathered in one 

book, however, rates “Economic Imperatives for Women’s Writing in Early Modern Europe” 

very highly.

1
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The John Updike Society Conference in Belgrade

From 1
st

to 5
th

June 2018, the Faculty of Philology of the University of 

Belgrade hosted the fifth biennial Conference of the John Updike Society.

The conference was opened on 1
st

June at 7:30 P.M. with award-winning

writer Ian McEwan delivering his keynote lecture before a large audience, which was 

initially addressed by Prof. Biljana Doj Comparative Literature 

and Theory of Literature Department, who is the conference director and a board 

member of the John Updike Society. The conference was officially opened by Prof. 

ean of the Faculty of Philology.

http://galerija.fil.bg.ac.rs/2018-06-01-Peta-bijenalna-konferencija-Dru-tva-D-

on-Apdajk-/

This was the first conference of the John Updike Society held outside the 

United States of America. The conference participants included the most important

domestic and international Updike scholars as well as prominent writers and 

translators, coming from fourteen countries: Bulgaria, Great Britain, Georgia, India, 

Ireland, Israel, Japan, Canada, Romania, Russia, France, the Czech Republic, but 

most substantially from the U.S. and Serbia.

Apart from Ian McEwan, keynote speakers were Prof. Alexander Shurbanov 

of the St. Kliment Ohridski University in Sophia and Michael Updike, famous 

sculptor and son of the late writer.

In addition to three keynote lectures, four plenary and eight parallel sessions 

with three speakers (with the exception of one session with two speakers) were held 

during the conference.

The final – plenary – session of the conference was held in the National 

Library of Serbia in the form of a public roundtable, the topic of which was “Updike 

and Politics”.

John Updike visited Belgrade in 1978 as a guest of the October Meeting of 

Writers, held in the National Library. The conference largely followed Updike’s 

“path” through Belgrade. To this effect, the “Ballad on Henry Beck” performance, for 

instance, took place in the premises of Writer’s Union, where Updike held a media 

conference in October 1978.



The conference was vastly present in the media – only the most important

examples of media coverage are listed below. The conference participants 

unanimously marked this event highly successful and decided that every alternate 

conference of the Updike Society should be held outside the U.S. What is more, a

number of participants expressed their interest in the Faculty of Philology’s English 

Department conference, which is planned for next year.

Media Clipping

Saturday, May 26
th

Cultural Supplement of Politika 

Text by James Plath and the first part of the interview with John Updike in 

1978.

http://www.politika.rs/scc/clanak/404372/%D0%A0%D0%B0%D0%BD%D0

%B4%D0%B5%D0%B2%D1%83-%D1%81-

%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B7%D0

%B0%D1%9A%D0%B5%D0%BC

Sunday, May 27
th

TV N1 – rning 

Tuesday, May 29
th

TV Studio B –

Thursday, May 31
st



RTS, Cultural Daily – announcement of the conference with Biljana 

http://www.rts.rs/page/tv/sr/story/20/rts-1/3155443/kulturni-dnevnik.html

Friday, June 1
st

RTS, Cultural Daily

Beginning of the conference 

http://www.rts.rs/page/tv/sr/story/20/rts-1/3156793/kulturni-dnevnik.html

Saturday, June 2
nd

Cultural Supplement of Politika 

Second part of the interview with John Updike in 1978.

Sunday, June 3
rd

Politika

http://www.politika.rs/scc/clanak/404855/Apdajk-bi-danas-bio-uzasnut-

Trampom

Monday, June 4
th

Politika

http://www.politika.rs/scc/clanak/404909/Za-mene-je-pisanje-vrsta-istrage

Tuesday, June 5
th

National Library of Serbia’s Event



https://www.facebook.com/nbsrb/photos/a.1966998853311123.1073742245.5

71398072871215/1967001023310906/?type=3&theater

Wednesday, June 6
th

Cultural Center presents the conference

Starts at 37:43

https://www.youtube.com/watch?v=k6cqWpBceso&list=PLxbMnBfiy6iEZJJ

mF3q0f_m41Q46Ru_jc

Friday, June 15
th

Politika

http://www.politika.rs/scc/clanak/405555/Moj-otac-je-voleo-da-putuje
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